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A színházi circulus vitiosus. 
Lépten-nyomon és mindenütt a 

szinház válságáról beszélnek mos-
tanában, nem nehéz tehát ezekből 
a beszélgetésekből és vélekedések-
ből néhány érdekes szimptomát 
megállapítani a kecskeméti theátrá-
lis életből még annak sem, aki 
különben nem igen koptatja a 
szinház küszöbét. 

Természetes, hogy a szinház-
kérdés tengelye a pénz, amelynek 
nap-nap mellett be kell futnia a 
szinház gyűjtőcsatornájába, mert a 
gép csak úgy mozoghat, ha stabil. 
No már most nyilvánvaló, hogy 
a színigazgatónál nincsen a pénz, 
sőt három-négyszáz milliós deficit 
nyomja a vállait. Különben is egy 
reális alapokra épített színháznál 
csakis a közönség teherviselése 
jöhet számításba, mert egyetlen 
színházigazgatónak sincs jó dolga, 
ha van is vagyona, hogy passzió-
ból kiszórja az ablakon, — a kö-
zönség viszont azt mondja, hogy 
nála sincsen pénz. Ilyen ridegen 
kimondva ez bizony nagy baj, 
mert nem a legjobb, hanem épen 
a l e g r o s s z a b b perspektívákat 
nyújtja. Szerény véleményünk sze-
rint azonban korántsem helyén-
való ilyen teljességgel rideg állás-

pontra helyezkedni. Ekkora város-
ban kell lenni néhány ezer olyan 
embernek, aki havonta egyszer-
kétszer megengedheti magának a 
színházlátogatás fényűzését Csak 
a látogatók körét kell bővíteni 
minden eszközzel Ez a pénzkér-
dés megoldása és vele együtt az 
egész kecskeméti színházi kérdés 
titka. Nem szándékom részletesen 
fejtegetni, hogy ezt miképen gon-
dolnám, annyit azonban megjegy-
zek, hogy igen sok színházlátogató 
szerint az előadások nivójának 
emelése, jobb erők alkalmazása ilyen 
téren a leghelyesebb szinházpoli-
tika. Igen ám, csakhogy ezzel is-
mét belelendültünk abba a circu-
lus vitiosusba, amelv évek óta 
ott kisért a Katona József Szinház 
fölött: a közönség elsőrangú elő-
adásokat kér cserébe a támogatá-
sért, az igazgató viszont intenzi-
vebb támogatást kér, hogy jobb, 
de drágább erőket szerződtethes-
sen. így a távlatból nagyon köny-
nyen ketté lehetne vágni a bonyo-
dalmat azzal, hogy a közönség 
csak nagyon keveset reszkiroz — 
kezdje ő ! Gyakorlatban azonban 
mindeddig nem sikerül a meg-
oldás. 



2 

Kecskemét szépe... 
Véget ért a Színház és Mozi« 

pályázata 

Több, mint másfél hónapi küz-
delem után végre lezárult a kecs-
keméti Színház és Mozi« első pá-
lyázata. Most, a végén megálla-
píthatjuk, hogy ilyen nagy mére-
tekre, amilyenekben a verseny a 
vége felé kialakult, álmainkban 
sem mertünk volna számítani. Az 
utolsó napokban, főleg pedig va 
sárnap délelőtt, csak ugy dőltek a 
szavazatok és csak a győzelem 
értékét növeli az a körülmény, 
hogy a végeredmény az utolsó 
pillanatig kétséges volt. 

Hogy olvasóink is fogalmat al-
kothassanak maguknak a verseny 
méreteiről, közöljük, hogy össze-
sen 2778 szavazólapot adtak le a 
verseny folyamán. Tekintettel arra, 
hogy minden szavazólapon három 
név szerepel, összesen 8334 nevet 
kellett a szavazatszedő bizottság-
nak nyilvántartani. Hogy ez nem 
csekély munka, arra nézve jel-
lemző, hogy a nyertesek sem fog-
nak talán örülni jobban a verseny 
befejezésének, mint a szavazat-
szedők. 

A nyertesek diadala valóban 
értékes. Ott, ahol ilyen választék 
állott a szavazók előtt, mint a 
»Kecskeméti Színház és Mozi« 
versenyén, nem csekélység el-
nyerni az elsőség pálmáját. Alább 
közöljük a végső eredményt, amely 
részletesen feltünteti a színésznők 
szépség- és a színészek kedvenc-
versenyének eredményét, a leg-
szebb lányok versenyéből pedig 
azok névsorát, akik száznál több 
szavazatot kaptak. 

A három első dijat Cseresnyés 
Erzsi, Endrődy Miklós és Eckens-
berger Nóri nyerte. 

A legszebb színésznő: 

Cseresnyés Erzsi 683 
Szigethy Annus 582 
Kolár Mária 419 
Beke Alice 393 
Vanav Éva 381 
Szakáll írén 232 
Süveges Ella 98 

A kedvenc színész: 

Endrődv Miklós 487 
Zilahv Pál 402 
Varga ímre 399 
Kubányi György 366 
Latabár Rezső 342 
Somody Pál 305 
Pattantyús Mihály 212 
Fáy Béla ' 198 
Doby László 76 

A legszebb leány: 

Eckensberger Nóri 561 
Baán Bözsike 452 
Seiler Magdi 427 
Németh Baba 179 
Varga Klári 154 
Dömötör Emmy 148 
Gergely Ilus 142 
Antal Jolán 134 
Molnár Ilus 133 

— Sarah Bernhardt emlék-
múzeuma. A halhatatlan tragika 
legkedvesebb üdülőhelye Belle 
Isle szigete volt. amelynek bűbájos 
miliőjében tanulta leghíresebb sze-
repeit. A szigeten most egy francia 
pénzcsoport S a r a h Bernhardt-
múzeumot fog berendezni. 

— Mennyi adót fizet Doug-
las Fairbanks ? New-Yorki lapok 
részletesen foglalkoznak azzal,hogy 
mennyi adót fizetnek a mozisziné-
szek. Eszerint Douglas Fairbanks 
1923-ban 225.769 dollár adót fize-
tett ugyanakkor, amikor Pierpout 
Morgan, az ismert milliárdos csak 
98 000 dollárt fizetett be adó fejé-
ben az amerikai kincstárba. 



A karzaton. 

A Nótás kapitány legutolsó elő-
adásán Véghelyi Iza vendégfel-
lépte alkalmával tudvalevőleg min-
den jegy elkelt, csak a karzaton 
maradt néhány hely üresen. A 
harmadik felvonást innen néztem 
végig, a hatodik sorból. 

így felülről első pillanatban 
furcsa a látvány, az ember ugy 
érzi, mintha kissé többet ivott 
volna a kelleténél, hogy ugy mond-
jam, ugy — böcöllész az ember. 
Persze csak meg kell szokni, mert 
egyébként prima hely ez, főképp 
a közönsége miatt. Fontos, hogy 
az ember megtalálja a hangot. A 
szomszédomnak mindenekelőtt el-
árultam, hogy páholybérletem van, 
a kíváncsiság hozott fel, mert még 
soha életemben nem ültem kar-
zaton. Aztán megállapítottam, hogy 
idefönn kellemes, intelligens kö-
zönség foglal helyet, mig az oda-
lentiek csupa hadigazdagok, akik 
a régi jóvilágbau idefönn ültek. A 
népszerűségem ezzel meg volt 
alapozva. A hölgyeknek néhány 
uj pletykát tálaltam fel, hogy pél-
dául Csukáné uj ruhája — a zsöllye 
első sorban — ó divatú ; hogy 
Pisztrángné lánya — a proszcé-
niumban — akárhogy festi magát, 
vénlány marad ; hogy Cápa Bo-
tond, aki nemrég vette nőül a 
Potyka leányt, pénzért házasodott 
s most megtudván, hogy az öreg 

Potyka tele van adóssággal, válni 
akar, stb. stb. a hölgyek legjobb 
indulatát is megnyertem.' 

Az első két felvonás nagyon 
tetszett a népeknek és most nagy 
várakozással tekintenek a harma-
dik felvonás elé. Találgatják a fej-
leményeket s ezer szerencse, hogy 
az előttem ülő jól fésült ur tövi-
ről hegyire elmagyarázza a har-
madik felvonás eseményeit. A 
mellette ülő fruska büszkén tekint 
szét: az ő lovagja már nem elő-
ször látja ezt a darabot. »Óh, én 
is már harmadszor látom«, jegyzi 
meg egy úrhölgy a szomszédnő-
jének, »nálunk lakik Dallffy mű-
vész kardalos és akkor jövök a 
színházba, amikor akarok.* — »Ah, 
az egy randa ripacs, szól a kis 
fruska, ki nem állhatom * — Ke-
gyedéknek minden szezonban van 
színész lakójuk ? — kérdi a szom-
szédnő, — Oh igen, az uram jó-
ban az igazgatóval. Csáky külön-
ben igen kedves gyerek, állapítja 
meg őnagysága, az uram . . . 

»Utálom a szinésznépséget,« vág 
közbe a fruska, akit szemmel lát-
hatólag intelligens lovagja har-
madik felvonásról tartott előadá-
sának figyelemre nem méltatása 
bánt. Őnagysága: (Epésen) Maga 
még nagyon fiatal, édeském s vé-
leménye . . . Fruska : (nyelvel) 
Az az én privát szerencsém, ugy 
e Zolti,__nem lehet mindenki 45 
éves ! Őnagysága : (Felfortyan) Ki-



kérem magamnak az ilyen orde-
náré hangot, látszik, hogy a kar-
zaton vagyunk, én három polgárit 
jártam s az én uram még moso-
gatni sem enged és én ekkora 
koromban még nem jártam fiatal-
emberekkel a színházba és én nem 
vagyok 45 éves, mert a nyáron 
multam 39 és és egyáltalán kinek 
mi köze hozzá és én szólok Csá-
kynak, hogy az ilyen molesztálá-
sokat, mert az én uram . . . Zolti, 
a lovag: (Fruskának) Te pióca,ne 
nyelvelj folyton, mert leakasztok 
egy girigárét. Férj: (Őnagyságához. 
Hadar) Tetete nekem ne csinálj 
itt cicicirkuszt, nenenem azért jö-
vök a színházba hogy itt is a tete-
tehangodat halljam ! Popopo-pont-
elegethallomotthon nna ! Minden 
oldalról: Pszszszt ! 

Felgördül a függöny. A színpad 
is furcsa kissé igy felülről. Látsza-
nak a deszkák, meg a két sü-
lyesztő. Hallani kitűnően lehet, 
különösen a súgót. Zilahy kom-
mandirozza a két cigánygyereket. 
Derültség az egész vonalon. Fruska 
lovagja vállára hajtva a fejét tul, 
kacagja az egész színházat. Lehet, 
csak azért, hogy őnagyságát bosz-
szantsa, aki nyafogó hangon pén-
tyeg férje füleibe : Ez a kis semmi-
házi még velem mer ilyen hangon 
lefetyelni és te ahelyett hogy a 
pártomra kelnél.. . Zilahy: (Gaj-
dol a színpadon) Széjjelnézek a 
sssvadronvba . . . Fruska: Haha-
haba! Széjjelnéz a svadronyba! 
Zolii: Csönd ! Zilahy: Mással mén 
a hi-ppodromba . . . Öt hang 

ismétli: Hi-ppodromba ! Psszt í 
(Egy rendőr feláll és nagy szigo-
rúsággal néz körül) Gyerekhang: 
Anyuka én is színész leszek. Anyuka: 
Majd kitekerem a nyakad ! Zilahy : 
lespricceli az egyik dadet. Nagy 
derültség. {Egy ur) felébred jobb-
ról : Na, mi az, mi az ? Jaa ? He 
de unom már ! Több hang: Hát 
menjen haza. Részeg, hagyják l 
Egy ur : Mecsoda ? Ki meri aztat 
állítani ? Tempó őrmester ur az. 
istenit! Ide is fricskázzon ekkicsit 
az italból . . . . (Újra elalszik) 
Anyuka: (Rémiti a gyereket) Lá-
tod ? Ha színész Lennél, téged is 
lefricskázna a csúnya huszár bácsi t 
Őnagysága: (Aférjéhez) Lenyelvel 
itt mindenféle kis szipirtyó es te 
még én rám kiabálsz, ahelyett 
hogy a pártomra állnál. Szegény 
anyám, ha tudta volna . . . Fruska : 
(Hátrafordul) Szipirtyó ám maga, 
vén szipirtyó . . . jaj . . . (A többi 
bennemarad, mert a Zolti gyen-
déden odarug) . . . jaj . . Zolti, 
te kezdesz velem goromba lenni! 
Férj: (Feleségéhez) Ha-ha-ha el 
nem hallgatsz, bi-bi-bizonyuristen 
rörörögtönhazamék ! Hangok : 
Pszszszt! En szólok a rendőrnek l 
Ez abszurdum ! Az ember a pén-
zéért a színészeket akarja hallani t 
Székely: (Bömböl a színpadon) 
Gyerek: Anyuka, miért haragszik 
a katona bácsi? Anyuka: (Ravasz 
fondorlattal) ; Mert te folytonosan 
beszélsz. Gyerek: (Egy pillanatra 
ellhalgat, majd lelkendezve) De 
hiszen azt nem hallotta, mert most 
jött be! Anyuka hazudik, anyuka 

Elegáns, divatos férfiruhát készit 
Végh Zsigmond 

Piac-tér. Rcf. bazárépület. (Rothfeld-féle üzlet.) Piac-tér. 
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csúnya! (Nagy derültség) Színé-
szek és földszint értetlenül keresik 
a derültség okát a szinpadon, 
Anyuka: (Büszkén a körülülőkhöz) 
»Oly okos ez a kis haszontalan. 
Azt mondják, hogy én rámütött.« 
A szinpadon a levélírás megy, a 
karzat szolgáltatja hozzá a züm-
mögő kórust. Egy fiatal habitüé 
azzal szórakoztatja a mellette ülő-
ket, hogv előre mondja a viccek 
csattanóját. Pechje van, mertZilahy 
mindent máskép mond, mint ahogy 
ő tudja. ,.Ez az Zilahy murizik, 
állapítja meg szigorúan, nem sze-
retem a színészeket, akik eltérnek 
a szövegkönyvtől!" 

Megjelenik Véghelyi. Altalános 
tetszés. »Azt mondják, hasonlitok 
Véghelyihez«, simul Zoliihoz a 
Fruska. Zolti: (Őszintén) Elég 
marha volt, aki mondta. Fruska: 
Te mostanában nagyon udvariat-
lan vagy. Zolti: (Még őszintébben) 
Ne csinálj zrit. Unom a banánt. 
Őnagysága (Békülékeny hangon 
férjéhez): Emlékszel? Amikor a 
menyasszonyod voltam, én is ilyen 
temperamentumos voltam, mint 
Véghelyi, sőt! Férj (Mérhetetlen re-
zignációval): Hajjaj ! Az a tempe-
ramentum, ajvé! Őnagysága: (Szi-
szegj Gyerek: Anyuka, álmos va-
gyok, Gyerünk haza. Anyuka: 
Mindjárt, aranyom. Gyerek: (Nya-
fog) Én most "akarok! Én mind-
járt akarok ! Anyuka: Na várj, te 
akasztófacifrázó, majd ellátom én 
a te bajod, csak kazamenjünk! 
Gyerek: (Bőg) Csúnya anyuka, 
haza akarok menni, álmos vagyok. 

Hangok: Pszszszt! Csönd! Anyuka: 
Hát ilyen rossz kölyök nincs a 
világon ! Hangok: Pszszszt! Mi-
csoda lárma az!? Vigyék ki azt a 
kölyköt! Anyuka : (A hangok felé) 
Mit ? Ez kölyök ? Kölyök az öreg-
apja, maga idétlen! (A gyerek 
tovább bőg, a függöny előtt há-
rom perccel ki kell vinni.) A Ki-
rályhágó dal hangjai mellett a 
földszint közönsége rohan a ruha-
tárba. Karzat, diákhely: (Egyesült 
erővel) Nincs vége ! Leülni! ! Le-
hűlni!!! (Függöny.) Egy úr: (A 
zajra ismét felébred) Na mi az, 
mi az? Függöny? Éhéljen ! Hogy-
vóóót! Hogy vóóót!! Kiss József. 

A leselkedő Hold. 
A Nap lehunyt A Földre csend terül. 
A csendes csendbe őszi szél vegyül. 
Majd szent kezével Isten int maga 
S kigyúl az Égnek minden csillaga... 

Nevetnek ránk a csillogó szemek. 
Felénk kacéran csókot intenek. 
A Hold is asszonyosan ránk tekint 
S fülünkbe súgja. >Este van megint/< 

A Csend kinyitja háza ajtaját 
S paranccsal küldi szerteszét hadát. 
Meghagyja nékik minden estelen: 
»Az Ég kigyúlt. A Földön csend 

[Legyen/« 

Csend van s a Földre hosszú éj terül. 
Mesélő éjbe álomcsók vegyül, 
A Hold meg asszonyosan ránk tekint 
itSiess! — susogja — hajnal lesz 

[megint !< 
Móra László. 

CASINO ÉTTEREM 
SZÍNHÁZ UTÁN M E L E G V A C S O R A ! KITŰNŐ KONYHA, ELSŐRENDŰ ITALOK. 

MINDEN NAP Z S Á K A I L A C I MUZSIKÁL. 

TULAJDONOS D U N S Z T A D O R J Á N . 
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Karolina. 
Modern sorstragédia 3 felvonásban. 

Irta: S p a n y o l M á n u e l . 

SZEMÉLYEK: 

Páncsy Bence 

Karolina 

Bályos Ili 

Berger kapitány 

Békebeli Tamás ny. szolgabíró 

és mások. 

I. felvonás 

a Páncsy kúria bejárata előtt. 

1. j e l e n e t . 

Karolina : Juci, Marcsa menjetek 
a fenébe és terítsétek meg az asz-
talt (cselédek terítenek). 

Páncsy: Elmegyünk kis szivem 
a Pákozdyékhoz. 

Karolina: En nem megyek. 
Páncsy: Miért ? 
Karolina : Nem megyek. Hát me-

hetek ? A szerző nem engedi, tehát 
nem mennek. Általános evés. 

Karolina: Nem mégy ugye a 
Klubba. 

Páncsy: Miért ne mennék? 
Karolina: Ne menj el. Olyan 

ideges vagyok. Tiz év óta először. 
Páncsy: Majdmégmeggondolom. 

2. j e l e ne t . 

Bályos Iri: (Autótülkölés és 
megjelenik.) Szervusz Lina néni. 
Milyen jó szinben vagy. Borzal-
masan szerelmes vagyok a Berger 
kapitányba. Segits nekem meghó-
dítani. Az autó nem az enyém. 
Kölcsönkértem, hogy elvigyelek. 

Karolina : Nem lehet. 
Iri: Csak a szabónőhöz. 

Karolina: Igaz, 10 éve ott a ru-
hám. És mondd csak a Csincsala-
vér kávéházban már nem papír-
szalvéták vaunak? 

Iri: Valódi békebeli finom hol-
mik. 

Karolina: Akkor megyek. Szó-
lok .az uramnak. 

Juci: A uagyságos úr elment a 
Kaszinóba. 

Karolina : Disznóság. Ideges va-
gyok és elment. Én is elmegyek. 
(Elmennek, Autótülkölés.) 

II. felvonás. 

A Csincsalavér békebeli terme. 
Mind finom békebeli holmi. 

Békebeli Tamás: Hozzon egy 
fél adag szafaládét, meg egy feke-
tét. (Hozzák). A szafaládét vigye 
vissza, nem győztem várni, rágyúj-
tottam. (A zenekar ropogós béke-
beli magyar nótát húz) Berger 
kapitány és imádottja megjelennek, 
mire a zenekar rázendít a kanni-
bál indulóra.) 

Berger: Vasz ist naijeszt ? 
Az imádott: Na jeszt, jeszt! 
Amanuel: Hozza ide az egész 

étlapot. 
Kohu Mór: Negem is. (Ismét 

esznek.) 
2. j e l e ne t . 

Karolina: (Életéből 10 évet le-
tagadó vörös frizurában megjele-
nik, a pincér azonnal felismeri). 

Pincér: Egy szót se szóljon 
drága nagyságos asszonyom. Mint 
10 évvel ezelőtt. 

Iri: Ott ül az aranyos. 
Karolina : (Szemét arra mereszti) 

HA S Z É P 1 L I S Z T É I r A K A R 
csak a N E M C S I K M A L O M B A N N A G Y K Ő R Ö S Ö N 

Ő R Ö L T E S S E N , hói a legszebb és legjobb liszttel szolgálják ki. 
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(Megérkeznek a tálak és esznek). 
Pincér: Békebeli úr, itt van a 

Lina, a csodás Lina. 
Békebeli: Cigány hamar egy 

csárdást. Az imádott! Abszurdum. 
Azonnal húzza a Blau Simit. 

Békebeli: (Párbaj előkészület. 
Inzultálni akar, de Lina leinti és 
brúdert iszik a Berger kapitánnyal. 
Az evést félbeszakítják.) 

Karolina: Gyere ide te füstös, 
most én énekelek. (Eszik, amig 
tapsolnak.) 

Berger: (Egészen megszédül a 
Linától, ez tőle és kölcsönös szé-
dülés közben összecsókolóznak.) 
Szökjön megvelemMadagaszkárba. 

Karolina : Hogy becéznek te édes? 
Berger: Ricsikének. 
Karolina : Milyen szép vagy te 

drága. Miért is nem jöttél előbb ? 
Berger: Hja, akkor még nem 

volt Trianon és nem lehetett csak 
úgy itt szaladgálni te édes (Még 
egy csók). 

Békebeli: (Mindenkitől bocsána-
tot kért, mert ő olyan jó fiú és 
igv tanitották a békében). 

Karolina: (Közben eltűnik és 
haza szökik). 

Berger: Hol van Linácska! 
Békebeli: Amint láttam és én 

őszinte vagyok, megmondom. Te 
szerelmes vagy Linába. Hja én is. 

Berger: No vasz iszt naijezt? 

I I I . felvonás. 

Díszlet, mint az elsőben. 

1. j e l ene t . 

Karolina: (Elfelejtett átöltözni 

és a II. felvonásbeli ruhájában akar 
hitvese elé menni,) 

Páncsy: Nem magát vártam. 
Karolina: Kis uram én nagyon 

szeretem magát. 
Páncsy: Mosakodjon meg szé-

pen és akkor kap puszit. 

2. j e l e n e t . 

Békebeli: (Jön a Bergerrel, meg 
a cigányokkal). »Nekem olyan asz-
szony kell« stb. dalt énekli. 

Páucsy: Eltévesztették az ajtót. 
Békebeli: Kuss. 
Páncsv: Itt nincs más asszony, 

mint a Lina. 
Békebeli: Lina! 
Karolina : Jó ! 
Páncsy: Az urak ismerik Linát? 
Békebeli: Ah dehogy. 
Berger: O nem „az, 
Páncsy: Tehát O. Ah miért ha-

zudott ? 
Karolina : Semmi skandalum. Az 

uram egy kifogástalan jó fiú. Pa-
rancsoljanak helyet foglalni Juci, 
Mari. Menjetek a fenébe és terit-
setek. 

Berger: Micsoda asszony! 

3. j e l e n e t . 

Békebeli: Aranyos Linácska. Én 
komoly fiú vagyok és nem aka-
rom a boldogságának útját állni. 
Menjen a Bergerhez. 

Karolina : Ah nem lehet. Hiszen 
itt olyan jó. Hallja az ökörbőgést, 
a kecskék ugrálását és beteg a 
poca. 

Páncsv: (Megbékül és a teritett 
asztalhoz ülnek). 

PATAKY ISTVÁN ÉS FIA 

KÖNYVKÖTÉSZETÉBEN 
KÖTTESSE EZUTÁN KÖNYVEIT I I I . , ARANY JÁNOS-U. 3 
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Berger: (Felfedezi, hogy az Ifi 
milyen bájos és azon gondolko-
zik, hogy lehetett olyan szamár, 
hogy csak most veszi észre. Oda-
megy hozzá és valószínűleg őt 
viszi ki Madagaszkárba. Közben 
általános evés — ezúttal utoljára.) 

Függöny. 

A közönség jólakottan távozik. 

Hazudik a nótaszó is, 
bolondság az élet... 
Riport a nóták birodalmából. 

Köztudomású tény, hogy a magyar 
nóták és népdalok sokszor elhajít-
ják a sulykot. Olyasmiket állítanak, 
amik nem felelnek meg a valóság-
nak, sőt nem egvszer egyenesen 
izgató állítást tartalmaznak, ami 
felette veszélyezteti a nyugalmat 
és közrendet. Közérdek tehát, hogy 
a hatóság végére járjon ezeknek 
a visszásságoknak és tekintélye 
súlyának teljes latbavetésével mun-
kálkodjék azon, hogy ez a rend-
ellenes állapot minél előbb meg-
szűnjék. 

A bajok orvoslásának ez a kény-
szerítő szüksége indította a kor-
mányt arra, hogy Magyar Nótákat 
Likvidáló Bizottság néven egy uj 
szervet állítson fel. A MNLOB, 
mint olvasóink bizonyára tudják, 
már régen megkedte működését 
és már eddig is rendkívül értékes 
és érdekes eredményeket tud fel-
mutatni. Lapunk egvik szemfüles 
munkatársának sikerült bekukkan-

tani a bizottság aktáiba és igy mó-
dunkban áll közölni néhány olyan 
megállapítást, néhány olyan titkot, 
amelyet eddig hét pecsét alatt 
őriztek. 

Legelőször is az a bizonyos 
Megya Juhász jelentkezett a bizott-
ságnál és előadta, hogy az a neki 
tulajdonított ocsmány cselekedet, 
miszerint nagyot ütött volna bot-
jával a szamár fejére, légből ka-
pott, aljas rágalom és tendenciózus, 
közönséges koholmány. Igaz, hogy 
a rendőrségen ezt vallotta, azon-
ban csak az erőszak kényszerítő 
hatása alatt, mert addig ütötték-
verték, amig ilyen vallomást nem 
tett Sőt még azt is kikényszeri-
tették belőle, hogy »földig ér a 
lába« holott talán mondania sem 
kell, hogy jóval kisebb, mint a 
szamár, illetőleg, hogy ő a kisebb 
szamár. . . . 

Nagy poit vert fel a bizottság 
előtt a körösi lánv tiltakozása is, 
aki erélyesen követelte annak 
megállapítását, hogv a szoknyája 
igenis fodros már, tehát teljesen 
felesleges az a folytonos rossz-
indulatú érdeklődés, hogy : »Hát a 
szoknyád fodros-e már?. . .« 

Nem csekély meglepetést oko-
zott a Cselédlányok Országos Ön-
segélyző Egyesületének felirata is, 
amelyben tiltakozásukat fejezték 
ki azou meggyanúsító állítás ellen, 
hogy: »Minden kiskapuban kettő, 
három« és kérték annak leszöge-
zését, hogy minden kis kapuban 
csak egy-egy. Igaz, hogy mind-
egyik természetesen a párjával . . . 

Ha ki akar békülni a feleségével 

•
mutassa meg neki GYENES S. és FIAI UTÓDA I 1 

kirakatát . Luther palota. Bajnóczy mellett. | | 
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A Vénleányok Országos Beteg-
segélyező Egyesületének Beszer-
zési Csoportja viszont az ellen 
rendezett demonstratív jellegű nagy-
gyűlést, hogy : »Csak egy kislány 
van a világon . . , « 

Ilyen és ehhez hasonló kérelmek 
és kívánságok elintézése foglal-
koztatta eddig túlnyomó részben 
a bizottságot, de egyébként saját 
hatáskörében is indított széleskörű 
nyomozást egyes visszásságok és 
rendellenes tünetek kiderítésére és 
leleplezésére. így aztán konkrét 
esetek kapcsán rendkivül érdekes 
elvi döntéseket hozott, amelyek 
közül alább adunk néhányat. 

Még mindig nem sikerült kinyo-
mozni, hogy: »Ki tanyája ez a 
nyárfás«, viszont nem felel meg 
a valóságnak az az állitás, hogy 
»Nem hallik be a kurjantás*, mert 
a műtanrendőri bejárás alkalmával 
a bizottság tagjai saját fülükkel 
tapasztalták, hogy igenis egész tisz-
tán behallatszik a kurjantás. 

A »Túl a Tiszán faragnak az 
ácsok* cimü nótával kapcsolatban 
enyhén szólva túlzásnak minősí-
tette a bizottság azt az állitá-t, 
hogy »ide hallik a fejszecsapásuk.« 
Mert hacsak rádión nem hallgat-
ják, bizony nem igaz az egészből 
egy szó sem. Hasonlóképen túlzás 
a kerek zsemléről azt mondani, 
hogy nem fér a zsebembe. A bi-
zottság módositani kivánja olvké-
pen, hogy »hat fér a zsebembe « 

Erősen megrótta a bizottság a 
rendőrséget is a következők miatt, 
A legnagyobb abszurdum, hogy 
még ma is szabadon járnak az 
olyan emberek, akik nem átallják 
nyilvánosan hangoztatni, hogy ̂ Sze-
retnék május éjszakákon ellopni 
minden orgonát.« Vagy talán az 
sem gyanús a rendőrségnek, aki 
azt énekli, hogy: »Ezt a kerek er-
dőt járom én .. .?* Hisz a falopási 
szándék annyira kézenfekvő, hogy 
ezt csak a vak nem láthatja. Vagy 
nem tömlöcbe való az, aki nyiltan 
kimondja, hogy szombat este ki-
ment a szőlőbe és megölelte a 
karót a sötétbe ? Ha ez sem me-
ríti ki a közszemérem elleni kihá-
gás kritériumát, akkor semmi. Vagy 
nem a m kir. posta szemérmetlen 
megkárosítását követi el az rom-
lott lelkületű egyén, aki a portó 
megtakarítása céljából alkudozik a 
darumadárral és arra akarja rá-
venni, hogy: »Vidd el ezt a leve-
let . . .?« 

Sajnálattal és megütközéssel vette 
tudomásul végül a bizottság azt, 
hogy a magyar nótákban bizony 
nem egyszer olyan sületlen sza-
márságok vannak, amik a külföld 
előtt egyenesen lerontják tekinté-
lyünket. Például: »Kidőlt a fa 
mandulástól.« Minek azt oda mon-
dani, hogy mandulástól ? Világos, 
hogy a mandula nem maradhatott 
ott! Vagy: »Edes anyám is volt 
nékem.« Mi szükség van erre ? 

D i v a t c i k k e k l e g o l c s ó b b b e s z e r z é s i f o r r á s a ! 

KOVÁCS MENYHÉRT 
Nagykőrösi-utca 10. Nagykőrösi-utca 10. 

Önkötős nyakkendő . . . 11.000 K-tól Férfi zokni 7 000 K-tól 

Selyemsál 68.000 , Csíkos divating 2 gallérral . 106.000 , 

Női refomnadrág minden szin. 45.000 , Női hímzett ing és nadrág . 48.000 , 

Női harisnya 9 800 , ]\ P i p e r e c i k k e k legolcsóbban kaphatók. 
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Hisz nincs olyan ember, akinek 
ne lett volna. Vagy: »Hullámzó 
Balaton tetején csónakázik egy 
halászlegény.« Hát persze, hogy 
csónakázik. Nem biciklizhet. . . . 
Vagy: »Káka tövén költ a ruca.« 
Hát hol költsön ? Nem költhet a 
káka tetején, sem a Beretvásban! 
Vagy: »Kék nefelejts virágzik a 
tó partján.« Virágzik? Hát mit 

IpabiHiéfr egymás iezöli 
Ellesett beszélgetés a kulisszák mögött. 

— Mit keres maga barátom, itt, 
ahol már a madár sem jár? Hisz 
minden jóravaló ember otthon van 
ilyenkor és élvezi a karácsonyest 
békéjének szelid nyugalmát. Jobban 
tenné . . . 

— ha nem adna itt nekem er-
kölcsi prédikációt, hanem elmon-
daná mi újság van a színház kö-
rül. Mi van a drága Bodócsné fel-
léptével? 

— A B.Antal Idáéval? Ne ijedjen 
meg, nem fog elmaradni. Sőt. Igen 
hamar, még január elején meglesz. 

— Miben lép fel? 
— Ne legyen olyan kíváncsi. 

Annyit azonban elárulok, hogy 
vagy prózában, vagv operettben... 

— Ne mondja 
— Sőt az is meglehet, hogy 

mind a kettőben. 
— Nagyszerű Most aztán azt 

mondja meg, mi volt az a nagy 
zaj a napokban az egyik öltöző-
ben ? 

csináljon mást? Nem galambász-
kodhatik. Vagy : »Kondorosi csárda 
mellett gulya, ménes ott legelget.« 
Naná, majd billiárdozik . . . stb. 

Ilyen áldásos működés után úgy 
hisszük, minden olvasónk teljes 
garanciát lát arra, hogy a magyar 
nóták szanálása rövid időn belül 
a legtökéletesebb megértés és 
megelégedés jegyében fog lezajlani. 

— A birkózást gondolja? 
— Miféle birkózást? 

— Hát még azt sem tudja? 
Varga Imre, meg Zilahy Pali, a 
társulat két »főerőssége« mérte 
össze az erejét egy százhektóliter 
borba történt fogadás keretében. 
Endrődy képviselte a zsűrit. Irtó-
zatos küzdelem volt. Két és fél 
óráig dulakodtak, mig végre Varga 
a »zsüri« segítségével legyőzte 
ellenfelét és ezzel megnyerte — 
volna a száz hektó bort, Zilahy 

ÜZLETI KÖNYVEK GYÁRI ÁRON 
s z e r e z h e t ő k be „ORIENT" üzleti könyvek gyára, 
cimkekészitő és reklámvállalatánál. (Tulajdonos: Hegedűs.) 

Kecskemét, Luther-palota (udvar). 
Saját készítmény! 30% megtakarítás! 
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ugyanis azzal a kijelentéssel, hogy 
a száz hektó bor magának is 
kevés, továbbá, mivel a fogadás 
tanúk nélkül történt, kereken meg-
tagadta az adósság kiegyenlítését. 
Erre azután egyesült erővel meg-
verték a »zsürit«, majd átmentek 
a Gergelyhez és egy-két-három-
négy fröccsel lemosták a gyalá-
zatot. 

•— Szegény Endrődy ! Vele még 
jobban elbántak, mint a Bognár 
Ferkóval. 

— Mi az, hát azzal is? 

— Hát nem is hallotta még? 
Szerdán este beállított a Feri bácsi-
hoz a Lázár Jancsi lovásza és el-
mondta, hogy Katonatelepről való 
hazajöttébeu ijedten látta, hogy 
lopják a Feri bácsi szőlőjének a 
drótkerítését. Nosza, az öregnek 
sem kellett több. Mindjárt felkapta 
a vadászpuskáját és a szőlők közt 
már messziről elkezdett lövöldözni. 
Mi sem természetesebb persze, 
hogy nyoma sem volt a tolvajok-
nak.' 

— Most az egyszer megjárta az 
öreg tréfacsináló! 
' — Várjon, még nincs vége. 
Másnap aztán csak úgy tódultak 
az ajánlatok a felültetett szinház-
gondnokboz. Ahánv vaskereskedő 
csak van a városban, mind felke-
reste egy-egy olcsó és jutányos 
ajánlattal a drótkerítés pótlására. 
A vasgyár pedig olyan vaskerítést 
kínált fel, amit a világ összes tol-
vajai sem tudnak ellopni.. . 

— Na és mit szólt ehhez a Feri 
bácsi ? 

— Mit szóljon ? A pokol fene-
kére kivánta a világ összes vas-
kereskedőit és azóta halálra ke-
resi Lázár Jancsi barátunkat, az 
egész vicc értelmi szerzőjét. Mely-
hez hasonló jókat és kellemes ka-
rácsonyi ünnepeket kívánva aján-
lom magamat. Isten vele, drágám. 

— Véghelyi 
Izának, a 

n e m r é g e n 
Kecskeméten 
vendégszere-
pelt közked-
velt szubrett-
p rimád onná-
nak arcképe 
disziti lapunk 

karácsonyi számának címlapját^ 
A kedves fényképnek az aktuali-
táson kivül az az érdekessége is. 
megvan, hogy ez az első kecs-
keméti fényképe a kitűnő művész-
nőnek. 

— Kövessy Albert t A ma-
gyar színművészetnek ismét ha-
lottja van. Kövessy Albert, a hí-
res színigazgató, a kecskeméti 
szinház volt direktora távozott el 
a héten az élők sorából és vele 
együtt a régi gárda egyik legki-
válóbb reprezentánsa szállott sírba. 
Keze alatt egész szinészgenerációk 
nőttek fel s mindenkor szerető-
atyja volt színészeinek. Megöre-
gedve, szegényen, de általános 
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szeretettől és mélységes tisztelettől 
övezve halt meg a Rókus-kórház-
ban. A magyar színművészet 
örökké őrizni fogja emlékét. 

— Szabadságon. Színtársula-
tunk tagjainak legnagyobb része 
hazautazott családja körébe, hogy 
otthon töltse az ünnepuapokat. 
Kevés kivétellel csak azok marad-
tak itt, akik a kettős ünnep mű-
során szerepelni fognak. 

— Amer ikában készült ma-
gyar irredenta fi lm. Három év-
vel ezelőtt egy amerikai magyar 
rendező kivitte Papp Béla „Déli-
báb" cimü darabját. Most halljuk, 
hogy a film, részben magyarok-
kal, részben amerikai szereplők-
kel, elkészült. 

— Dombos - völgyes Saros-
vármegyében . . . Ez a cime ka-
rácsonyi számunk kottainellékle-
tének, mely Neumann Ferenc kar-
nagy és Csermely Gyula a kitűnő 
fővárosi iró új operettjének, a 
»Gardedám«-nak egyik legszebb 
száma. A pompás operett, mely 
úgy muzsikájával, mint librettójá-
val valóságos meglepetése lesz a 
magyar színpadi irodalomnak, a 
közel jövőben kerül bemutatásra 
a budapesti Városi Színházban. 

— Chaplin nadrágja Minden 
mozilátogatót nagyban érdekelhet 
az a pör, amely most folyt le az 
amerikai hires filmvárosban, Los 
Angelosban. A panaszos a nálunk 
is népszerű Charlie Chaplin, aki 
azt a vádat emelte egy filmművész 
kollégája ellen, hogy az hallatlan 
vakmerőséggel kopizálta az ő — 
nadrágját. Az a nadrág művészi 
egyéniségéhez tartozik, az az ő 
saját kreációja, ahhoz hasonlót vi-
selni senkinek sincs joga! A vád-
lott azzal védekezett, hogy Chap-
lin nadrágja nem eredeti alkotás: 

évekkel ezelőtt föllépett hasonló 
ruhában egy filmszínész. A tör-
vényszék a tárgyalást elnapolta, 
mert ítélet előtt e főbenjáró, ille-
tőleg nadrágban járó pörben a film-
művészet több szakértőjét kívánja 
meghallgatni. Megjegvzendő, hogy 
Chaplin mesternek nemrégiben volt 
ilyen pöre s azt fényesen meg is 
nyerte. 

- Női dramaturgok az ame-
rikai f i lmgyáraknál. Nagyon sok 
női filmstar van az amerikai film-
gyáraknál, akik nagy fizetést kap-
nak, de a vásznon soha sem je-
lennek meg, ezek a női drama-
turgok, akik a filmdarabokat irják. 
A női dramaturgokat nemcsak az 
amerikai, de az európai irók is 
irigylik. A gyárak naponta ezrével 
kapják a leveleket, amelyekben 
Európa legnevesebb irói ajánlkoz-
nak ugyanazokért az összegekért 
a gyárak részére dolgozni. 

— Az oroszországi filmólet. 
Oroszországbau a filmélet stagnál. 
A mozik száma leapadt. 1915-ben 
és 1917-ben 2500, majd 2000 volt 
a mozik száma, ma már leapadt 
1500, illetőleg 1000 re és még ez 
is csökkenőben van. 

Szabó Imre 

HONVÉDÁRUHÁZA 
Luther palota. 

H A R I S N Y A Á R Ú K ós 
T O A L E T T C I K K E K -
ben a legnagyobb ós 
legolcsóbb. - Ál landó 

nagy har isnya-
reklámárusi tás! 
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KATONA JÓZSEF SZÍNHÁZ. 

December 25-én, csütörtök d. u. fél 5 órakor. 

Bérletszünet. M. h. á. K. j. n. é 

BAJADÉR. 
Operette 3 felvonásban, 

írták Branner Gy. és Grünwald A. Forditotta 
kulinyi Ernő Zenéjét szerzé Kálmán Imre. 
Rendező Szalóki. Karnagy Neumann. 

SZEMÉLYEK: 
Radjami, lahorei herceg Kubányi 
Darinionde Odette Cseresnyés 

St. Cloche Napoleon Latabár 
La Tourette Endrődy 

Mariette, a felesége Szigethy 
Armand gróf Pattantyús 
Rarker ezredes, Lahore an-

gol kormányzója Varga 
Féfé S. Imre Rózsi 
Déva Singh, Lahore udvari 

minisztere Doby 
Déva, szárnysegéd Csiszér 
Pimprinette, a Chatelet 

szinház klakk főnöke Zilahy 
rebisondo, a szinház igaz-
gatója Székely 

Színházi közönség, herceg vendégei, páholy-
nyitogatok. Történik az első felvonás Chatelet 
szinház folyosóján, a második felvonás Rad-
jami herceg párisi palotájában, a harmadik 
felvonás egy kis barban, három hónappal később 

December 25-én, csütörtök este 8 órakor. 

Bérletszünet. R. h. á. K. j. é. 

Három grácia. 
Operett 3 felvonásban. 

Bőbb szereplők : Cseresnyés, Szigethy, Beke, 
Latabár, Zilahy. Endrődy, Szalóky, Doby, 

Pattantyús. 

December 26-án, péntek délután fél 5 órakor. 
Bérletszünet. M. h. á., k j. n. é. 

MÁGNÁS MISKA 
Operett 3 felvonásban Irta : Bakonyi Károly. 

Zenéjét szerzette : Szirmay Albert. 
Rendező : Szalóky. Karnagy : Neumann. 

SZEMÉLYEK : 

Rorláth Kázmér gróf Endrődy Miklós 

korláth Lotti grófnő Dinnyési Rózsi 

Rolla grónő, leányuk Vanay Éva 
Gida gróf Pattantyús 

Baracs Iván Kubányi 
Szelle, Korláth gróf titkára Fáy Béla 
Marcsa, mosogató leány Szigethy 

Miska, istálófiú Latabár Rezső 
Leopold Doby László 

Kati néni Sz. Csepreghy I . 

December 26-án, péntek este 8 órakor. 

Bérletszünet. R. h. á. K. j. é. 

Nótás kapitány. 
Operett 3 felvonásban. 

Szövegét irta és zenéjét szerzette Farkas Imre. 

Rendező Szalóky. 

Karnagy Endre Emil. 

SZEMÉLYEK: 

Grete grófkisasszony Cseresnyés Erzsi 

Ferdinánd herceg Endrődy 

Szentrnarjay huszárezredes Székely 

Váry-Tóth kapitány Kubányi 

Boriska, kantinoslány Szigethy 

Miska közhuszár Latabár 

Őrmester Ragyás Zilahy 

Bódy gróf Pattantyús 

Bébi grófnő Beke Alice 

Történik : az I. felvonás egy huszárkaszárnyá-

ban, második a bécsi Burgban, a harmadik 

egy szőlőskertben. A jó öreg király idejében. 

December 27-én, szombat este 8 órakor. 

A) b 22. sz. R. h. á. K. j. é. 

Liliomfi és Szellemfi. 
Vígjáték 3 felvonásban. 

Irta : Szigligeti Ede. Rendező : Somody. 

SZEMÉLYEK: 
Szilvái professzor Endrődy 
Camilla Dinnyési 
Mariska Cseresnyés 
Liliomfi I . . . . . . . , Kubányi 
c ., r. 1 vidéki színeszek . J 

Szellemfi j Zilahy 
Schwartz fogadós Nyúl 

Adolf, a fia Pattantyús 
Kányái fogadós Székely 

Erzsi, a leánya Beke 
Gyuri pincér Fáy Béla 
Történik az I. felv, Kolozsvárott, a másik 

kettő Telegden. 

Szerkesztésért felelős: Homoki József. 

Laptulajdonos és kiadó: Varga Gyula. 
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r Városi Mozi 
műsora dec. 25—31-ig. 

Csütörtökön (dec 25-én) >A4, 5, 7 és 9 órakor. 

Tengerre cowboy. 
Kalandos történet 6 felv.-ban. 

Szerelem a ruhazsebben. 
Vidám történet 5 felv. 

rr 

0 , a repülő csoda. 
Harold Lloyd burleszk. 

Pénteken (dec 26-án) 'A4, 5, 7 és 9 órakor. 

B e t t y C o m p s o n és 
Tom Moore ú j donság ! 

A fehér pokol 
Izgalmas kanadai történet 6 felvonásban. 

„Ö" , mint kisgazda 
Harold Lloyd burleszk. 

Póruljárt Don Jüan 
Burleszk 2 felvonásban. 

(Dec. 27—28. ) Szombaton Va7 és Va9 órakor, 

vasárnap 1 a4, 5, 7 és 9 órakor. 

K É T 
K A T I C A B O G Á R 
Két talált gyermek regénye 6 felvonásban. 

A vajszivü Fridolin 
Amerikai burleszk 2 felvonásban. 

(December 29-30. (Hétfőn és 

kedden 6 és 8 órakor. 

16 éven felülieknek! 

GYERMEK 
A VIHARBAN 

Társadalmi dráma 6 felvonásban. 

Főszerepben: Jenny Hasselquist. 

Ketten egy n ad r ágban 
Burleszk 6 felvonásban. 

Főszereplők; FIX és FOX. 

S z e r d á n , Szilveszterkor 

3 előadás! 

1/46, 1/28 és 3/410 órakor 

Szenzációs szilveszteri műsor! 

7 felvonás a férjhezmenés 
művészetéről. 

Falrengető marhaság 6 felv.-ban. 
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Ü Z L E T Á T H E L Y E Z É S 

miatt rövid-, szövött-, kötött- és rőfös-árúk, selymek mélyen 
l e s z á l l í t o t t áron 

Nagykőrösi-u. 10. KLPIN SÁNDOR Nagykőrösi-u. 10. 

]\Iői= és fér f i- fe l j é rnemüf és nő i ru le t t 

Ízlésesen és olcsón k é s z í t "(^arga J c l a W . , Gsál?1?--ufca 14. sz. 

H á z h o z i s m e g y . 

BARANEK ISTVÁN 

LAKATOS ÉS MECHAN IKUS 
VI., KATONA JÓZSEF-U. 7. SZ. 

MATÓK BÉIvA 
CIPÉSZ • • • HAJDÚ-UTCA 2. SZÁM. 

Lorgnettek, színházi látcsövek 
és P u n k t a l szemüvegek nagy választékban 

FEHÉRVÁRI ANTAL 
órás és látszerésznél, III . , Arany János-utca 1. sz. 

M Ű B Ú T O R A S Z T A L O S 
SZABÓ JÓZSEF • • • V. ker., Pacsirta-utca 1 3 — 1 5 . sz. 

Ebédlő-, és konyhaberendezósek f inom kivitelben ós jutá-

nyos áron készülnek. — E g y k é s z h á l ó s z o b a e l a d ó . 
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Qllcmfló élSpirőglfldlliids! 

S z a b ó ^ á n o s virágcsarnokában, 
Nagy^örösi-utca 2. 

Csokrok , s z á l a s v i rágok , kosarak, koszorúk és egpéb 
fantasztikus kötésű virágmunkák, cserepes npiló virágok, 
zöld uövénpek nagp választékban és legjutánposabb áron. 

GERGELY VENDEGLO ES SÖRCSARNOK 

KITŰNŐ KONYHA, ELSŐRENDŰ B O R O K . 

M INDEN IDŐBEN FRISSEN CSAPOLT SÖR. 

A S Z Í N T Á R S U L A T T A G J A I N A K T A L Á L K O Z Ó H E L Y E . 

Legegyszerűbbtől a legdíszesebb, művészi kivitelben 

gyermek- és leányszoba bútorokat fest 

Polonyi Pál 
szobafestő és mázoló 

III., Mária-utca 15. III., Mária utca 15. 

KELLERMANN JENŐ ELEKTROTECHNIKUS 

V I L L A M O S S Á G I V Á L L A L A T A M E G N Y Í L T ! 
Nagykőrösi-utca 5. szám. • • • Nagykőrösi-utca 5. szám. 
Összes villamossági munkálatok készítését és javi- F r o d o t i ^ i n í í o r v a r r á í T P n p l / 
tását vállalom kedvező fizetési feltételek mellett is. tlCUCU OlllgU VdUUgC|JCK 

7 havi rée7lplfi7ptfl«rp lanhafnl/ B e n z i n ""eyujó, tűzkő állandóan kapható. 
/ IldVI ItMieillMUCMC Kd|JIIdlun. Viszonteladóknak nagy á r k e d v e z m é n y ! . 
Selyem l ámpae rnyők készitését hozott anyagból is vállaljuk. — Tanoncok felvétetnek 



SZŐRME 
szükségletét 

G1NDER LŐRINC 
SZŰCSNÉL 
s z e r e z z e b e . 

III. kerület, Arany János-ntca 1. szám 

Nagy választék! 
Kitűnő minőség! 
O l c s ó á r a k ! 

I ^ n i I I n II I I I l M I II II M I III 

Nagy karácsonyi és újévi vásár megkezdődött! 
1 i: , i MII ̂ ^̂  i f i ii i H * i ni"""' ' ' 1 iiiiiiiiiiiiiimiliiinmniiMMin mmm • I'IIMIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIHIUIIH m>I . . iiuiuiui 

Hogy a t. vásár l óközönség ruháza t i szükségletét könnyebben szerezhesse be 

heti vagy havi részletfizetésre is vásárolhat 

F E L D S T E I N É S D E U T S C H 
DIVATÁRÚHÁZÁBAN 

Kéttemplomköz (Vitéz-féle helyiség.) 

E L A D Á S R A K E R Ü L N E K : 
Egy férfi öltöny 3 m. jóminőségű szövetből 

bélésekkel együtt K 500,000 
Egy férfi öltöqy 3 m. tiszta gyapjúszövetből 

bélésekkel együtt K 650,000 
Egy férfi öltöny 3 ra. angol kelméből bélésekkel együtt K 850,000 
Nagy választék: szőnyegek, linoleumok, paplanok és kész meny-
asszonyi kelengyékben, "továbbá a raktáron felgyülemlett maradókok 
úgymint: női szövetek, velourok, crepp de chinek, foulardselymek, 
tricóselymek, zefirek, vásznak, kartonok, grenadinok és barchetek 

minden elfogadható áron kiárusittatnak. 
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